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 GIN BRANDS

COCKTAILS

APERITIVOS | APERITIF

WHISKIES

VODKA | RUM

TEQUILLA

AGUARDENTES | BRANDIES

COGNAC

LICORES| LIQUEURS

VINHO DO PORTO | PORT WINE

ESPUMANTES / CHAMPANHE | SPARKLING WINES

VINHO A COPO | WINE BY THE GLASS

CERVEJAS | BEERS

CERVEJA ARTESANAL | CRAFT NATIONAL BEERS

ÁGUAS, SUMOS E REFRIGERANTES | 

WATER, FRUIT JUICES & SOFT DRINKS

CAFETARIA | COFFEE SHOP

INFUSÃO | INFUSÃO

Lotação do Bar: 50 Lugares sentados
Horário: 10h00 – 24h00

Bar capacity: 50 sitting places
Schedule: 10 a.m. – 12 p.m.
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GIN BRANDS

Gordon Gin (Inglaterra | England)

Clássico sabor a Gin. A receita é obtida a partir de uma
fórmula secreta e envelhecido por 18 meses depois da
destilação. Servido com limão e bagas de zimbro.

Classic and recognizable flavor Gordon Gin is obtained from a 
secret formula, which is aged for 18 months after the 

distillation. Served with lemon and juniper berries.

Gin Pink (Inglaterra | England)

Gin elaborado a partir de autênticas framboesas e groselhas,
foi elaborado cuidadosamente para alcançar um sabor doce

a frutos vermelhos, unido ao sabor suave do gin. Servido
com frutos vermelhos e laranja.
Gin made from authentic raspberries and currants, it has been 

carefully crafted to achieve a sweet red fruit flavor, combined 
with the smooth flavor of  gin. Served with red fruits and 

orange.

Amicis (Português| Portuguese)

Gin Amicis é destilado a partir de 14 botânicos naturais da
região centro do país, conferindo-lhe um toque floral e

características únicas. Destacam-se a flor de carqueija, noz,
erva de Santa Maria, mel e citrinos. Servido com laranja,
alecrim e zimbro.

Gin Amicis is distilled from 14 natural botanists from the 
central region of the country, giving it a floral touch and 

unique characteristics. Of the 14 stand out the carqueija 
flower, walnut, Santa Maria herb, honey and citrus. Served 
with orange, rosemary and juniper.

Hendricks (Escocês  | Scotsh)

Gin elegante com um sabor refrescante que inclui infusão
de pétalas de rosa da Bulgária e pepino da Holanda. O
resultado é um Gin intenso com aromas florais e citrinos.

Servido com pepino.
This elegant Gin has a refreshing taste that includes an 

infusion of rose petals from Bulgaria and cucumber from the 
Netherlands. Intense Gin with floral and citrus notes. Served 
with cucumber.

G-Vine Floraison (França | France)

Este Gin é produzido por flores de videira destiladas com
zimbro, laranja, limão, coentro, noz-moscada, alcaçuz,
cardamomo verde e cassia. O sabor é suave e doce. Servido

com uva e flores seca.
This Gin is produced by vine flowers distilled with juniper, 

Orange, lime, coriander, nutmeg, licorice, green cardamom 
and cassia. The flavor is mild and sweet. Served with grape 
fruit and dried flowers.
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 GIN BRANDS (cont.)

Beefeater (Ingaterra | England)
Como o nome diz são 24 as exóticas botânicas usadas no
Beefeater 24, que incluem plantas raras usadas em chás da

china. Servido com laranja e cardamomo.
As the name says are the 24 exotic botanicals used in 

beefeater 24, including rare plants used in China teas. Served 
with orange an cardamom.

Bombay Sapphire | England)

Bombay é um gin ultra-refinado resultante de uma
quadrupla destilação em alambique de cobre. Cheio de
ingredientes (alguns exóticos).

Bombay is an ultra-refined gin resulting in a quadruple 
distillation in copper stills. Full of ingredients (some exotic).

Gin Mare (Espanha | Spain)

Gin Mare é um novo gin premium inspirado pelas plantas
do mediterrâneo. Extremamente excitante e tudo menos
convencional. Os seus principais ingredientes são: azeitona,

alecrim, tomilho, manjericão e tangerina. Servido com
tomilho e zeste de limão.

Gin Mare is a new premium gin inspired by Mediterranean 
plants. Extremely exciting and anything but conventional. Its 
main ingredients are: olive, rosemary, thyme, basil and 

mandarin. Served with lemon peel and thyme.

13,9

13,9

13,9
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COCKTAILS

*Kir do Dão | Dão’s Kir

Cocktail vínico com creme de cassis e vinho branco
encruzado
* Wine cocktail with cassis cream and white wine encruzado

Porto Tónico

Vinho do porto branco e água tónica. Decorado com casca
de laranja, hortelã e canela.
White port wine and tonic water. Decorated with orange peel, 

mint and cinnamon.

Aperol Sprit
Aperol sprit, Vinho espumante, soda e laranja.
Aperol sprit, Sparkling wine, soda and orange.

Negroni

Gin, vermute rosso e Campari, decorada com casca de
laranja
Gin, vermute rosso e compari, whith orange peel

Whisky sour

Whisky, sumo limão, xarope açúcar, clara ovo
Whiskey, lemon juice, sugar syrup, egg white

Dry Martini
Gin, vermute branco seco, azeitona verde e casca limão

Gin, white dry vermouth, green olives and lemon peel

Margarita

Tequila, triple sec, sumo limão, sal
Tequila, triple sec, lemon juice, salt

Bloody mary
Sumo tomate, vodka, sumo limão tabasco, sal e pimenta

Tomato juice, vodka, lemon juice, tabasco, salt and pepper

Mojito
Rum branco, açúcar, sumo lima, hortelã
White rum, sugar, lemon juice, fresh mint

Gin Sour Pink Amicis

Gin Amicis, sumo limão, grenadine e clara de ovo
Gin Amicis, lemon juice, grenadine and egg white

Caipirinha
Aguardente de cana, lima, açúcar amarelo

Brandy (cana), lime, yellow sugar

* Receita elaborada por Fernando Caridade (Chefe de Sala)
* Recipe made by Fernando Caridade (Head Waiter)

10,5
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12,5

12,5

12,5
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COCKTAILS

Piña Colada

Rum branco, batida de coco, sumo ananás
White rum, coconut cream, pineapple juice

Irish Coffee
Irish whisky, açúcar mascavado, café, natas

Irish whiskey, brown sugar, coffee, cream

Delicia de Café

Café e Licor tia maria
Coffee, and liquor tia maria

APERITIVOS | APERITIF

Moscatel de Setúbal
Xerez / Sherry
Martini Extra Dry, Bianco e Rosso

Campari
Ricard

Fernet Branca
Pimm’s

WHISKIES

Escocês | Scotch Whisky
J&B
Ballantines

Grant's
Famous Grouse

Irlandês | Irish
John Jameson

Bourbons

Four Roses

Canadianos | Canadian

Canadian Club

12 e 15 Anos | 12 and 15 Years
Johnnie Walker Black Label 12
J&B 15

Dimple 12

6cl
6cl
6cl

5cl
3cl

3cl
6cl

12,5

12,5

12,5

6,5
7,3
6,9

7,5
7,9

7,9
7,9

5cl
5cl
5cl

5cl

5cl

5cl

5cl

5cl
5cl
5cl

7,9
7,9
7,9

7,9

10,5

10,5

10,5

12,50
12,50
12,50
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WHISKIES

Malte | Malt

Glenfiddich 12 anos | years
Cardhu 12 anos | years

Glenlivet | years

Velhíssimos | Very Old
James Martins 20 Anos | years

VODKA | RUM

Absolut

Rum
Havana 3 Anos
Havana Especial

Brugal Superior

TEQUILLA
Sierra Silver

Sierra Gold

AGUARDENTES | BRANDIES

Bagaceiras Regionais | Regional Eau de Vie
Aguardente S. Domingos

Aguardente | Brandies
Macieira

Aguardente de Frutos - Nacional | Fruit Brandies- 

National
Medronho

Bagaceiras Especiais | Special Eau de Vie
CR&F

Aguardente de Frutos – Importada | Fruit 
Brandies- Imported

Cachaça

Aguardente Velha | Old Brandies
Aliança Velha
Marth’as

Aguardente Velhíssima | Very Old Brandies

Adega Velha

5cl
5cl
5cl

5cl

5cl

5cl
5cl

5cl

5cl

5cl

4cl

4cl

5cl

4cl

5cl

5cl
5cl

5cl

12,7
12,7
14,5

25,5

7,9

7,9
8,7

8,9

8,0

9,0

7,5

6,9

6,9

7,9

7,9

7,9
9,7

19,9
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COGNAC
Courvoisier  V.S.O.P.

LICORES | LIQUEURS

Nacionais | Nationals
Blue Curacau

Amêndoa Amarga
Licor Ginja

Beirão
Batida de Côco
Brandy Mel

Importados | Imported

Creme de Cassis
Malibu
Pisang Ambon

Cointreau
Frangelico

Tia Maria
Drambuie
Grand Marnier Rouge

Creme de menta
Baileys

Limoncello

VINHO DO PORTO | PORT WINE

Porto Branco | White Port 

Porto Tinto | Red Port

Ruby
Tawny

Tawny 10 Anos /10 Years
LBV
Tawny 20 Anos /20 Years

Vintage

ESPUMANTES E CHAMPAGNES | SPARKLING 
WINES

Espumante Seleção Pousadas
Espumante Selação Dão

Espumante Murganheira SRB
Champagne Moet & Chandon

5cl

4cl
4cl

4cl
4cl

4cl
4cl

4cl

4cl
4cl
4cl

4cl
4cl

4cl
4cl
4cl

4cl
4cl

6cl

6cl

6cl
6cl

6cl
6cl
6cl

Garrafa/Bottle

Garrafa/Bottle
Garrafa/Bottle

Garrafa/Bottle

13,7

7,5
7,5

7,9
7,9

7,9
7,9

6,9

6,9
6,9
6,9

8,3
8,3

8,3
8,3
8,3

8,3
8,5

6,7

6,7

6,7
9,9

9,9
14,5
25,

19,7

26,9
45,

98,
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VINHO A COPO | WINE BY THE GLASS

Vinho Verde | Green wine

Quinta da Aveleda

Dão Tinto ou Branco | Dão Red or White
Selecção Pousadas
Quinta de Cabriz

Adro Sé
Casa de Santar

Espumante | Sparkling Wine

Espumante Seleção Pousadas

CERVEJAS | BEERS

Imperial | Draught Beer

Super Bock
Caneca

Cerveja Nacional | National Beer 
Super Bock

Cerveja Preta | National Black Beer 

Super Bock

Sem Álcool | Non-Alcoholic Beer 
Super Bock Zero

Cerveja Importada | Imported Beer
Carlsberg

CERVEJA ARTESANAL | CRAFT NATIONAL BEER
5 Chagas Extra Brut 33cl

5 Chagas American IPA 33cl
5 Chagas Black IPA 33 cl
5 Chagas Extra Brut IPA 33 cl

5 Chagas Extra Brut 50cl
.

19cl

19cl
19cl

19cl
19cl

15cl

50cl

33cl

33cl

33cl

25cl

6,7

6,3
7,3

7,7
7,9

6,5

3,9

6,5

3,9

3,9

3,9

4

5,7
5,7

5,7
5,7

12,7
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ÁGUAS, SUMOS E REFRIGERANTES |
WATER, FRESH JUICES & SOFT DRINKS

Água Mineral | Mineral Water
Água Mineral | Mineral Water

Água com gás | Sparkling Water
Água das Pedras

Água Castelo
Água das Pedras

Sumos Naturais | Natural Juices
Sumo de laranja | Orange Juice

Limonada | Lemonade

Refrigerantes | Soft Drinks
Coca Cola
Coca Cola Light / Zero

7 UP
Fanta Laranja

Fanta Ananás
Ice Tea Limão
Ice Tea Pêssego

Ice Tea Manga
Néctares

Ginger Ale
Água Tónica

CAFETARIA | COFFEE SHOP
Chás | Tea

Café e descafeinado | Coffee and decaffeinated

Leite | Milk

Café com leite | Coffee with milk
Cappucino

Leite achocolatado | Chocolate milk

Chocolate Quente - Receita Original da Pousada de Viseu

Hot Chocolate - Original Recipe from Viseu Pousada’s

Chá para 2 |Tea for two

Batidos | Milkshakes

INFUSÃO | INFUSION

Infusão Drenante | Drain Infusion
Mistura de plantas que ajudam a conseguir uma boa
drenagem do organismo e uma sensação de bem-estar.

Blend of plants that help achieve good drainage of the body 
and a sense of well-being. 

Infusão Relaxante C | Relax C Infusion
Fabulosa mistura de ervas para relaxar e tranquilizar.

Fabulous blend of herbs to relax and comfort. 

37,5cl
75cl

25cl

25cl
75cl

33cl

2,5
3

2,5

2,5
3,5

5

5

3,9

2,5

3,5

4

4,8

6,5

4,5
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É proibida a venda de:

• Bebidas espirituosas ou equiparadas a quem não tenha completado 18 anos de idade;

• Todas as bebidas alcoólicas, espirituosas e não espirituosas a quem não tenha completado

16 anos;

• Todas as bebidas alcoólicas, espirituosas e não espirituosas a quem se apresente

notoriamente embriagado.

• (Decreto-Lei n.º 50/2013 de 16 de Abril, alínea a, b e c do n.º 1 do art. 3)

Sales not allowed:

• Spirits or equivalent to whom is under 18 years old;

• Alcoholic Beverages, spirits and non-spirits to whom is under 16 years old;

• Alcoholic Beverages, spirits and non-spirits to whomever appears drunk.

_________________________________________________________________________________________________

Este estabelecimento dispõe de Livro de Reclamações

Decreto – Lei nº156/2005, 15 de Setembro

Publicado no D.R. n.º178 (Série I-A)

De acordo com a lei, as suas reclamações serão endereçadas para:

Complaints book available

According to the legislation your complaint will be forward to:

ASAE — Autoridade de Segurança Alimentar Económica

Rua Rodrigo da Fonseca, nº 73 1269-274 LISBOA

Tel. 21 798 3600 Fax 21 798 3654 E-mail correio.asae@asae.pt

Rua do Hospital, 3500 - 161  Viseu

+351 232 245 200

recepcao.viseu@pestana.com

pestana.com | pousadas.pt


